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ख़ुदा पाक है
मƹ रब तुÏहारा ख़ुदा Ɣँ। लाȵज़म है ȱक तुम अपने आपको मख़सूसो-
मुक़ǿस रखो, ·यǂȱक मƹ क़ɭ ǿʤस Ɣँ। (अहबार 11:44)

जो अज़ीमऔर सरबुलंद है, जो अबद तक तÞतनशीनऔर ȵजस-
का नाम क़ɭ ǿʤस है वह फ़रमाता है, “मƹ…बुलंȰदयǂ के मक़Ȱदस मƶ…
सुकूनत करता Ɣँ।” (यसायाह 57:15)

फ़ȯरÕते उसके ऊपर खड़े थे।…बुलंद आवाज़ से वह एक Ơसरे को
पुकार रहे थे, “क़ɭ ǿʤस, क़ɭ ǿʤस, क़ɭ ǿʤस है रÍबुल-अफ़वाज। तमाम
Ɵȱनया उसके जलाल से मामूर है।” (यसायाह 6:2-3)

रब जैसा क़ɭ ǿʤस कोई नहƭ है, तेरे ȳसवा कोई नहƭ है। (1 समुएल 2:2)

क़ɭ ǿʤस, क़ɭ ǿʤस, क़ɭ ǿʤस है रब क़ाȰदरे-मुतलक़ ख़ुदा, जो था, जो है
और जो आनेवाला है। (मुकाशफ़ा 4:8)





इनसान गुनाहगार है
कोई नहƭ जो रा×तबाज़ है, एक भी नहƭ। (रोȲमयǂ 3:10)

सबने गुनाह ȱकया, सब अÒलाह के उस जलाल से महƞम हƹ
ȵजसका वह तक़ाज़ा करता है। (रोȲमयǂ 3:23)

हम सब भेड़-बकȯरयǂ कɡ तरह आवारा ȱफर रहे थे, हर एक ने
अपनी अपनी राह इȮÞतयार कɡ। (यसायाह 53:6)

जब आदम ने गुनाह ȱकया तो उस एक ही शÞस से गुनाह Ɵȱनया
मƶ आया। इस गुनाह के साथ साथ मौत भी आकर सब आदȲमयǂ
मƶ फैल गई, ·यǂȱक सबने गुनाह ȱकया। (रोȲमयǂ 5:12)

अगर हम गुनाह से पाक होने का दावा करƶ तो हम अपने आपको
फ़रेब देते हƹ और हम मƶ स¼चाई नहƭ है। (1 यूहȃा 1:8)





गुनाह जुदाई पैदा करता है
तुÏहारे बुरे कामǂ ने तुÏहƶ उससे अलग कर Ȱदया, तुÏहारे गुनाहǂ ने
उसका चेहरा तुमसे छुपाए रखा। (यसायाह 59:2)

हमारे और तुÏहारे दरȲमयान एक वसी ख़लीज क़ायम है। अगर
कोई चाहे भी तो उसे पार करके यहाँ से तुÏहारे पास नहƭ जा
सकता, न वहाँ से कोई यहाँ आ सकता है। (लूक़ा 16:26)

कोई नापाक चीज़ उस [यानी आसमान] मƶ दाȶख़ल नहƭ होगी,
न वह जो Ȳघनौनी हरकतƶ करता और झूट बोलता है। (मुकाशफ़ा
21:27)

·याआपनहƭजानते ȱक ना-इनसाफ़अÒलाहकɡ बादशाही मीरास
मƶ नहƭ पाएगँे? (1 कुȻरɞȳथयǂ 6:9)





इनसान इस गढ़े पर पुल बना नहƱ सकता
उसने हमƶ बचाया। यह नहƭ ȱक हमने रा×त काम करने के बाइस
नजात हाȳसल कɡ बȮÒक उसके रहम ही ने हमƶ ƞƓल-क़ɭ दस् के
वसीले से बचाया। (ȱततुस 3:5)
उसने हमƶ नजात देकर मुक़ǿस Ɂज़ɞदगी गुज़ारने के ȳलए बुलाया।
और यह चीज़ƶ हमƶ अपनी मेहनत से नहƭ Ȳमलƭ बȮÒक अÒलाह के
इरादे और फ़ज़ल से। (2 तीमुȳथयुस 1:9)
चूँȱक यह अÒलाह के फ़ज़ल से Ɠआ है इसȳलए यह उनकɡ अपनी
कोȳशशǂ से नहƭ Ɠआ। (रोȲमयǂ 11:6)
लेȱकन जब लोग काम नहƭ करते बȮÒक अÒलाह पर ईमान रखते
हƹ जो बेदɟनǂ को रा×तबाज़ क़रार देता है तो उनका कोई हक़ नहƭ
बनता। वह उनके ईमान ही कɡ ȱबना पर रा×तबाज़ क़रार Ȱदए जाते
हƹ। (रोȲमयǂ 4:5)
आपको ईमान लाने पर नजात Ȳमली है। यह आपकɡ तरफ़ से नहƭ
है बȮÒकअÒलाह कɡ बȮÞशश है।और यह नजात हमƶ अपने ȱकसी
काम के नतीजे मƶ नहƭ Ȳमली, इसȳलए कोई अपने आप पर फ़ख़र
नहƭ कर सकता। (इȱफ़ȳसयǂ 2:8-9)





इस गढ़े पर ȷसफ़µ एक पुल है
मसीह ने हमारे गुनाहǂ को Ȳमटाने कɡ ख़ाȱतर एक बार सदा के ȳलए
मौत सही। हाँ, जो रा×तबाज़ है उसने यह नारा×तǂ के ȳलए ȱकया
ताȱक आपको अÒलाह के पास पƓँचाए। (पतरस 3:18)

अब आप मसीह मƶ हƹ। पहले आप Ơर थे, लेȱकन अब आपको
मसीह के ख़ून के वसीले से क़रीब लाया गया है। (इȱफ़ȳसयǂ 2:13)

वही हमारे गुनाहǂ का कòफ़ारा देनेवाली क़ɭ रबानी है, और न ȳसफ़µ
हमारे गुनाहǂ का बȮÒक पूरी Ɵȱनया के गुनाहǂ का भी। (1 यूहȃा
2:2)

यह सब कुछ अÒलाह कɡ तरफ़ से है ȵजसने मसीह के वसीले से
अपने साथ हमारा मेल-Ȳमलाप कर ȳलया है। (2 कुȻरɞȳथयǂ 5:18)

·यǂȱक अÒलाह ने Ɵȱनया से इतनी मुहÍबत रखी ȱक उसने अपने
इ·लौते फ़रज़ंद को बÞश Ȱदया, ताȱक जो भी उस पर ईमान लाए
हलाक न हो बȮÒक अबदɟ Ɂज़ɞदगी पाए। (यूहȃा 3:16)





ȴदली इतमीनान
तो भी कुछ उसे क़बूल करके उसके नाम पर ईमान लाए। उÊहƶ
उसने अÒलाह के फ़रज़ंद बनने का हक़ बÞश Ȱदया। (यूहȃा 1:12)

Éयान दƶ ȱक बाप ने हमसे ȱकतनी मुहÍबत कɡ है, यहाँ तक ȱक हम
अÒलाह के फ़रज़ंद कहलाते हƹ। (1 यूहȃा 3:1)

और चूँȱक हम उसके फ़रज़ंद हƹ इसȳलए हम वाȯरस हƹ, अÒलाह के
वाȯरस और मसीह के हममीरास। (रोȲमयǂ 8:17)

ȵजतनी Ơर मशȯरक़ मग़ȯरब से है उतना ही उसने हमारे क़ɭ सूर हमसे
Ơर कर Ȱदए हƹ। (ज़बूर 103:12)
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